LECTEUR DE CD-ROM/DVD-ROM


MANUEL DE L'UTILISATEUR REV. 2.1


Interface: IDE/ATAPI
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1. INTRODUCTION





1.1 CARACTÉRISTIQUES


 . velocit* de transmission des données 4.8MBytes/s (321D, 322D), 5.4MBytes/s (361D, 362D), 


   6.0MBytes/s (400D, 401D), 6.6MBytes/s (450D, 452D), 7.5MBytes/s ±2% (480D).


 . 6.75MBytes/s for DVD, 3.6MBytes/s for CD (DM-822D).


 . Facteur incorpor* de 5,25 pouces forme demi-haute.


 . Chargeur motoris*, bouton de fermeture/d'ouverture controll* du bouton EJECT (éjection) ou de 


   la   commande de software.


 . Compatible avec CD-DA,  CD-ROM/XA, Photo-CD (session multiple), CD-I/VIDEO CD,CD Plus.


 . DM-822D compatible with DVD-ROM (single and dual layer).


 . Possibilit* de lecture directe de Audio - controll* d'une utilit* de software. 


 . Satisfait aux exigences de la norme MPC niveau 3.


 . Connecteur pour casque avec réglage du volume situ* sur la face avant. 





1.2 MODE DE POWER SAVE


 . Quand l'unit* de lecteur attend une commande host pendant plus que cinq minutes, elle entrera en mode de power save.  Le moteur * broches et le laser s'arrêteront.


 . L'unit* de lecteur se mettra en marche automatiquement lorsqu'elle reçoit une commande host.





1.3 MESURES DE SÉCURIT*





 . Ne renverser aucun liquide sur le lecteur de CD-ROM/DVD-ROM afin d'éviter le risque d'un électrochoc.


 . Le capot du lecteur de CD-ROM/DVD-ROM protège l'utilisateur contre l'électrochoc e contre la radiation de laser  invisible. 


 . Ne cherchez pas * enlever ce capot.  Il n'y a aucune pièce utilisable * l'intérieur pour l'utilisateur.








2. MESURES DE SÉCURIT* POUR L'INSTALLATION, L'OPÉRATION ET POUR 


L'UTILISATION





2.1 MESURES DE SÉCURIT* POUR L'INSTALLATION


   1. Ne pas installer le lecteur de CD-ROM/DVD-ROM dans les environnements dont la température peut excéder la  température maximale spécifiée.


   2. Ne pas installer le lecteur de CD-ROM/DVD-ROM dans les environnements chargés en poussières ou en pollution  parce que cela peut encrasser l'objectif.





2.2 MESURES DE SÉCURIT* POUR L'OPÉRATION


  1. Pour éviter des erreurs, ne pas déplacer le lecteur de CD-ROM/DVD-ROM en cours d'utilisation.


  2. Ne pas utiliser le lecteur de CD-ROM/DVD-ROM dans les environnements dont la température et le taux d'humidit*  sont hauts.


  3. Ne pas toucher ou gratter la superficie de la disque CD-ROM/DVD-ROM quand vous la mettez sur le chargeur.





2.3 MESURES DE SÉCURIT* POUR L'UTILISATION


   1. Avant de déplacer le lecteur de CD-ROM/DVD-ROM, assurez-vous que la disque soit enlevée et que le chargeur soit  ferm*.


  2. Pour éviter un encrassement de la superficie de la disque, saisissez-la par les bords extérieurs 	pour la   dégager.


   3. Ne jamais plier ou exposer la disque * l'éclairage direct du soleil.








3.  PIÈCES ET FONCTIONS





3.1 FACE AVANT


�





  (1) PRISE DE SORTIE CASQUE - Accepte une prise mini stereo * 3,5 mm.


  (2) RÉGLAGE DU VOLUME - Pour le réglage du volume de casque.


  (3) INDICATEUR - S'allume pendant l'accès aux données ou pendant la lecture du disque audio.


  (4) CHARGEUR - Ouverture et fermeture pour mettre ou enlever un disque.


  (5) BOUTON DE LECTURE/SAUT DE PISTE - Pour la lecture du disque audio ou pour sauter sur la prochaine piste d'un CD-audio. (Optional)


  (6) BOUTON D'ARRÊT/ÉJECTION - Pour l'arrêt d'une lecture d'un CD-audio ou pour l'éjection ou l'insertion du chargeur.


  (7) ÉJECTION MÉCANIQUE - Rend possible une troisième possibilit* de l'éjec- tion du chargeur, telle que pendant le PC est éteint.








3.2  DESCRIPTION DES BOUTONS DE FONCTION


      (1) BOUTON DE LECTURE/SAUT DE PISTE (Optional)


	Le BOUTON DE LECTURE/SAUT DE PISTE sert * la lecture d'un CD-audio ou * sauter sur la prochaine piste du CD-audio.  


	Quand le lecteur est prêt et un CD-audio a ét* insér* sur le chargeur, appuyez sur ce bouton pour   démarrer la lecture du CD-audio.  


	Pour sauter sur la prochaine piste pendant la lecture d'un CD-audio, appuyez sur ce bouton.





      (2) BOUTON D'ARRÊT/ÉJECTION


	Le BOUTON D'ARRÊT/ÉJECTION sert * arrêter une lecture d'un CD-audio ou * ouvrir ou fermer le chargeur.  


	Pour arrêter la lecture du CD-audio, appu- yez sur ce bouton.  


	Quand le lecteur se trouve au mode d'arrêt, appuyez sur ce bouton pour ouvrir ou fermer le chargeur.





* Note: Si la lecture du CD-audio est exécutée du programme d'application (utilit* de  lecture Windows Media) pour la première fois, le chargeur sera éject* immédiatement en appuyant sur le BOUTON D'ARRÊT/ÉJECTION.





 3.3 FACE ARRIÈRE





�





 (1) LIGNE AUDIO - CONNECTEUR CD-AUDIO - Format du connecteur de sortie numérique (DIGITAL OUTPUT) des données audio pour une transmission * bruit bas.





(2) LIGNE AUDIO - CONNECTEUR DE SORTIE ANALOGUE - Deux chaînes, connecteurs de sortie audio * gauche et * droite.


�





 (3) CAVALIERS POUR CHOISIR LE MODE DU LECTEUR - Pour déterminer le mode du lecteur 	(mode    maître ou esclave).





�





Note: Le valeur de défaut est le mode esclave.





(4) CONNECTEUR D'INTERFACE - Pour brancher * la carte adaptateur host avec le câble de stockage de   données * 40 conducteurs.





(5) CONNECTEUR D'ENTRÉE DC - Pour brancher * une alimentation normale.








4.  SPÉCIFICATIONS*


4.1 PUISSANCE





(1) Diamètre du disque		12cm, 8cm	





(2) Capacité du disque 		CD-ROM : 660MB (mode 1, 12cm discs)


				DVD-ROM : 4.7GB, 8.5GB	





(3) Velocité de transmission données     4.8MB/s (321D, 322D), 5.4MB/s (361D, 362D), 


				       6.0MB/s (400D, 401D), 6.6MB/s (450D, 452D), 


                                                                       7.5MB/s ±2% (480D) 


				       6.75MB/s for DVD, 3.6MB/s for CD (DM-822D)	





(4) Temps d'accès (Typical)**      


      1/3 Moyenne de coup 	 	100ms (321D, 322D), 95ms (361D, 362D),


			 	85ms (400D, 401D), 85ms (452D), 80ms (480D)


			 	150ms for DVD, 90ms for CD (DM-822D)	


 


     Accès au hasard 		110ms (321D, 322D), 105ms (361D, 362D),


				90ms (400D, 401D), 90ms (452D), 85ms (480D)


				150ms for DVD, 90ms for CD (DM-822D)	





(5) Mémoire tampon données	128KB (DM-822D is 256KB)	





* Changements des spécifications sont réservés sans préavis.


** Moyenne de 200 accès dans deux directions entre le 15-min 00-sec 00-block et 35-min 00-sec 00-block  avec temps de rectification de l'erreur de latence et de couche.








4.2 TAUX D'ERREURS


�








4.3 PUISSANCE AUDIO


�











4.4 CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES





�











4.5 CONDITIONS ENVIRONNEMENTALES





�


* Changements des spécifications sont réservés sans préavis.











5. INSTALLATION DU MATÉRIEL





Avant l'installation, vérifiez et assurez-vous que tous les articles suivants soient inclus aux lecteur de CD-ROM/DVD-ROM.


1. Lecteur de CD-ROM/DVD-ROM


2. Disquette d'installation


3. Câble audio


4. Vis





5.1 INSTALLATION DU LECTEUR DE CD-ROM/DVD-ROM


   1. Retirez la plaque d'obturation d'une baie 5,25" non utilisée et retirez les vis et les supports de tous les deux côtés de la baie du lecteur.


   2. Glissez le lecteur de CD-ROM/DVD-ROM dans la baie et immobilisez-le * l'aide des vis et des supports du votre PC ou * l'aide des vis de fixation fournies avec le lecteur.





5.2 BRANCHEMENT DU CÂBLE


   1. Branchez le câble de données * 40 conducteurs au lecteur de CD-ROM/DVD-ROM et * la carte d'interface 


       IDE/ATAPI.


   2. Branchez le câble d'alimentation au connecteur blanc * 4 broches du lecteur de CD-ROM/DVD-ROM.








6. INSTRUCTIONS POUR L'USAGE


Ce software du gestionnaire du lecteur de CD-ROM est compatible avec la version 3,1 ou plus avancée de MS-DOS.  La didquette d'installation porte le software nécessaire pour l'installation et pour l'opération du lecteur de CD-ROM/DVD-ROM.





   INSTALL.EXE		Software pour l'installation automatique pour le réglage du lecteur de 


CD-ROM/DVD-ROM.


  ATAPICD.SYS		Gestionnaire du lecteur de CD-ROM/DVD-ROM.


  *.DOC			Fichier Window's WordPad (WORD 6.0) pour des informations détaillées.








6.1  CONDITIONS PRÉALABLES POUR L'INSTALLATION


Pour les utilisateurs de la version MS-DOS sous 6,0.


 1. Consultez le représentant local appropri* pour obtenir une copie du fichier MSCDEX.EXE (version 2,22 ou plus avancée).


 2. Copiez le fichier MSCDEX.EXE sur le répertoire DOS (par exemple: C:\DOS).








6.2  INSTALLATION DU GESTIONNAIRE DU LECTEUR DE CD-ROM/DVD-ROM


   1. Insérez la disque d'installation dans le lecteur A ou B de votre PC.


   2. Changez le prompt * A:\> ou B:\>.


   3. Tapez INSTALL et appuyez sur ENTER.


   4. L'é}}}cran apparaîtra comme illustr* ci-dessous.





�








  5. Tapez le nom du répertoire contenant le fichier MSCDEX.EXE.  L'é}}}cran apparaîtra comme illustr* ci-dessous.





�








  6.  Suivez les instructions et complétez le choix au répertoire en appuyant sur ENTER.  * ce point, le processus d'installation sera prépar*.  L'é}}}cran apparaîtra comme illustr* ci-dessous.





�





Si vous choisissez OUI, appuyez sur ENTER.  Le programme INSTALL ajoutera une ligne de commande 


additionnelle.  DEVICE=C:\CDROMDRV\ATAPICD.SYS /D:CD003 au fichier CONFIG.SYS et une nouvelle ligne de commande C:\CDROMDRV\MSCDEX /V /D:CD003 /M:10 au fichier AUTOEXEC.BAT.  Après le processus de la modification sera complét*, l'é}}}cran apparaîtra comme illustr* ci-dessous.





�








Si vous plutôt choisissez NON, l'écran apparaîtra comme illustr* ci-dessous.





�


Appuyez sur ENTER pour quitter.  Après ce processus de modification, il faudra redémarrer le PC.








6.3  LISTE DE PARAMÈTRES DU GESTIONNAIRE (ATAPICD.SYS)	


Le gestionnaire est install* avec une adresse au fichier CONFIG.SYS.  La syntaxe de cette entrée est comme suit:





DEVICE=ATAPICD.SYS[ /D:<device_names>][ /P:<port address>] [ /I:<IRQ number>][ / W:16|32]





dans laquelle les sommaires sont comme suit:


/D:<device_names> Les caractères des noms du dispositif qui sont utilisés du fichier MSCDEX.EXE pour 


	trouver le gestionnaire (le défaut est "CD003") et pour communiquer avec lui.


/P:<port address> L'adresse du port * être utilis* pour la communication avec la carte.  Si ce paramètre est omis, le gestionnaire scruter automatiquement l'adresse du port au cours du processus d'initialisation.


/I:<IRG number> Le numéro IRQ * être utilis* avec la carte IDE.  Si ce paramètre est omis, le gestionnaire règlera le numéro IRQ * la valeur de défaut selon l'adresse du port.  Si l'adresse du port est 1F0h (IDE primaire), le numéro IRQ de défaut est 14.  Si l'adresse du port est 170h (IDE secondaire), le numéro IRQ de défaut est 15.


/W:16|32  Choisissez la largeur du bus comme 16 ou 32 bits.  Le défaut découvrira automatiquement la capacit* de la carte IDE.








6.4  PARAMÈTRES DE L'EXTENSION DU LECTEUR DE CD-ROM MICROSOFT


L'extension du Microsoft CD-ROM (MSCDEX.EXE) est un programme qui peut être exécut* pour MS-DOS (version 3,1 ou plus avancée) opérant conjointement avec le gestionnaire du lecteur afin de permettre * votre PC d'accéder aux disques CD-ROM dans le lecteur de CD-ROM comme s'ils étaient des disques MS-DOS formatés.


Ce programme est écrit par Microsoft et est particulièrement conçu pour fonctionner avec le système d'opération Microsoft, dénomm* généralement MS-DOS.





Les PC fournis avec les systèmes d'opération MS-DOS 'compatibles' peuvent rencontrer des résultats imprévi-sibles, * moins que le fabricant des systèmes d'opération offre une alternative au programme MSCDEX.


Le programme de réglage modifie automatiquement le fichier autoexec.bat afin de permettre * votre PC d'accéder au lecteur de CD-ROM.  Cependant, il y a quelques paramètres qui peuvent être modifiés si vous le désiderez.  Ce paragraphe décrit la fonction de chaque paramètre.  Pour modifier la ligne appropriée au fichier AUTOEXEC.BAT, utilisez un éditeur de textes comme par exemple MS-DOS 'EDLIN' ou 'EDIT'.





La syntaxe de l'entrée MSCDEX.EXE en AUTOEXEC.BAT est comme suit :





[drive:][path] MSCDEX.EXE /D:device name[/M:n][/E][/V] [/L:drive letter]





Note : La ligne de commande réelle MSCDEX.EXE au fichier AUTOEXEC.BAT n'est pas tronquée et devra apparaître complètement sur une seule ligne.





[drive:] [path] MSCDEX.EXE


Spécifie la position (lecteur et répertoire) du fichier MSCDEX.EXE.


Le réglage de défaut est le répertoire CDROMDRV du lecteur boot.





  /D: device name


Spécifie le nom du lecteur de CD-ROM (8 caractères au maximum).


Ceci devra être identique au nom de dispositif spécifi* au fichier CONFIG.SYS au gestionnaire du lecteur.  


Par exemple:


C:\CDROMDRV\MSCDEX.EXE /D:CD003





[/M:n]


Spécifie le numéro des mémoires tampon de secteur pour le stockage temporaire des données du disque plus récentes.  Par exemple, pour spécifier quatre mémoires tampon de secteur, on utilise:





C:\CDROMDRV\MSCDEX.EXE  /D:CD003  /M:4





Le programme d'installation règlera cette valeur * 10.  La valeur de défaut est 4.





Note : Plus grande cette valeur, plus mieux le fonctionnement du lecteur de CD-ROM.  Cependant, chaque mémoire tampon utilise ca. 2k de mémoire, et la spécification de trop de mémoires tampon peut ralentir la velocit* du fonctionnement de votre PC ou l'interface avec autres programmes qui ont hautes exigences * l'utilisation de la mémoire.  L'utilisation d'une mémoire étendue (reportez-vous au manuel de MS-DOS ou au manuel l'utilisation de la mémoire) peut vous permettre simultanément de spécifier un numéro des mémoires tampon plus grand pour améliorer la puissance du lecteur de CD-ROM et pour opérer des programmes avec des exigences plus hautes de l'utilisation de la mémoire.





[/E]


Pour faire le PC utiliser la mémoire étendue, si existante.  Par exemple:





C:\CDROMDRV\MSCDEX.EXE /D:CD003 /E





Note : Avant d'utiliser cette option, il faut charger le gestionnaire de la mémoire étendue.  Si aucun 


gestionnaire de la mémoire étendue n'est pas charg*, le message d'erreur suivant apparaîtra:


Expanded memory not present or not usable.  (Mémoire étendue non existante ou non utilisable.)








6.5 SÉRIE DE WINDOWS 95/98, NT & OS2 WARP


Reportez-vous au guide pour l'installation de Windows 95/98, NT & OS2 WARP.


Note : Au cours d'installation du système d'opération OS2, choisissez "Non-listed IDE CD-ROM" pour installer l'interface ATAPI IDE du lecteur de CD-ROM.  Sinon, le lecteur ne pourra pas être découvert du système d'opération.








7.  ENTRETIEN ET LOCALISATION DES PANNES





7.1 PROBLÈMES SOUVENT AFFRONTÉS ET LEURS SOLUTIONS


Si le lecteur de CD-ROM/DVD-ROM ne fonctionne pas correctement, vérifiez:


1. Les deux extrémités de tous les câbles sont-ils branchés bien?  Y a-t-il des câbles effrangés ou endommagés?


2. La disque est-elle insérée correctement?  La face imprimée sur la disque doit être vers le haut.


3. Si en cas il y a autres cartes ajoutées au matériel installées dans le PC, utilisent-elles la même adresse port comme le lecteur de CD-ROM?  Si ce n'est pas le cas, il y aura un conflit du matériel ce qui peut être résolu en reconfigurant l'adresse port du lecteur de CD-ROM.





Aucun son des haute-parleurs:


1. Les raccordements entre les prises LINE OUT et les bornes d'entrée de l'amplificateur et/ou des haute-parleurs sont-ils fait correctement?


2. L'alimentation * l'amplificateur et/ou aux haute-parleurs est-elle mise en circuit?





Aucun son du casque:


1. Le casque est-il branch* correctement * la prise de sorte casque?  Le câble du casque est-il effrang* ou endommag*?


2. Le réglage du volume (sur la face avant) est-il régl* correctement?


